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Az állam kenyere.
Keserves eyy kenyér ; csak azok 

nem akarják belátni, a kik kezzel-láb- 
bal törnek utána, ügy szemre-főre igen 
nagy karajnak látszik, hiszen egy mil­
liárd korona a költségvetése, a melynek 
tételeit most nézegetik, most rostálják 
a pénzügyi bizottságban. Mennyifelé kel­
lene ez a kenyér, hány millió kellene 
még hozzá, hogy minden érdek kielégít: 
tessék :

Az a harcz, mi a költségvetés 
körül folyik, a legkiáltóbb bizonyítéka 
nyomorúságunknak. Szomorú, gyászos 
küzdelem egymás ellen, műidének közt. 
mindenek ellen.

A háborúskodás már a költségve­
tés összeállítása alkalmával a szakmi­
niszterek Közt megkezdődik. Kegyetle­
nül küzdenek egymás ellen, majd közös 
erővel a pénzügyminiszternek rontanak. 
Hej, mert itt is, amott is több pénz kell 
a növekvő igények kielégítésére. E köz­
ben hány reménység zúgolódása veszi 
körül a minisztert ! Hogy leszólják a 
tisztviselői, ha ne n tud fizetésfölemelést 
kicsikarni a fukar és keményszívű 
pénzügyminisztertől.

Aztán késő őszig egyre lesik-vár- 
ják, mit hoz nekik az uj költségvetés. 
A legnagyobb résznek persze semmit, 
vagy igen keveset. S kitör szivükből 
megint a kestrü csalódás.

Hát igaz, a kormány évenkiot ipar­
kodik is kisebb-uagyobb számú hivatalt 
szervezni, mert mindig az a szó járja, 
hogy sok a teendő, kevés a munkás.

A király szava.* *
A »Debreczen» tárczája.

Fordította : Széchy-Loreni Josephine.
Umbertó Olaszország orozva meggyilkol- 

nemes királya, egyik itáliai körútja alkalma 
val, egy este a Clastgandorli nevű kisvárosba 
érkezett, a hol az o tani püspök lakásán száll 
meg éjeire.

Minthogy a király látogatását csak 2 
órával előbb jelentette egyik fu'ára, a kies 
városka polgárságának nagyon sietni kellett, 
hogy a szeretett uralkodónak méltó fogadását 
elckészi se.

Minden sebten összegyűjtött erő közben 
járásával hamarjában valami diadalívfélót állí­
tottak fel, a hivatalos személyiségek díszruhá­
ba bújtak, kimaradhatl in szüzek fehér lenget 
öltözetbe vetették magukat, az iskolák ifjúsága 
meg sorfalat képezett.

Tekintve az idő rövid voltát, ő felsége 
meglehetett elégedve a fogadtatásé«I. És meg 
is volt elégedve. Kegyesen köszönte meg a

* Ezt az érdekes kis rajzot a jóságos Umberto 
király életéből egy kedvencz lapomban találtam, a 
szerző neve nélkül. — Érdemesnek tartottam le 
fordítani. Sz. L. J.

Bizonyos, hogy a rengeteg hivatal da­
cára késéssel és halasztgatással megy 
most minden Magyarországon. De en­
nek az oka a bonyolult ügykezelőiben 
rejlik. Örökösen az egyszerűsítésről be­
szélnek és még jobban összekuszálják a 
dolgot.

Pedig tenni, gyökeresen tenni kel­
lene valamit éppen a tisztviselők és 
az ország érdekében ebben az irány­
ban. Mert mi mar azon az utón va­
gyunk, ahol Spanyolország, a melynek 
10 százalékkal szaporodott a lakossága, 
de a tisztviselők száma 110 százalékkal. 
Olt is mindenei az államra rohan, hogy 
kenyeret adjon neki. A népben igy ne­
velték a koldus hajlamot, kiölték belőle 
az önállóság után való nemes törekvést 
s most természeti gazdasága dacára 
dögrováson van az ország. Mert nem a 
természet nagyszerűsége, hanem önér­
zetes, nagyratörő polgárok alkotják a 
hazát- ők teszik és tehetik nagygyá, 
hatalmassá, boldoggá az országot. De a 
tisztviselők érdeke is az, hogy az uj 
hivatalokat a végtelenségig ne szaporít­
sák, a mire pedig, mint tapasztalhatjuk, 
nálunk szintén nagy a hajlandóság.

Ki nem látja, hogy ez a hivatal 
szaporítás jobbára kortescélokból, a 
mindeneket megemésztő közösügyek fen- 
turlása okából a voksok megnyerése 
iránt történik. — Ezt a politikát azzal 
mentegetik, hogyha a közösügyek fen- 
tartása alkotmányos utón nem sikerül, 
az vagy a forradalom árjába sodródik, 
vagy abszolút módon fogják kormá-

polgármester lendületes beszedjét, kegyesen 
fogadta a lányoktól a virágcsokrokat, és ke­
gyesen integetett alattvalóinak, kik hangos 
«evviva» kai ujonglák körül.

A püspöknél elköltött egyszerű ebed után 
a király sétakocsizást telt a tiszteletére kivilá­
gított városban. Azután visszavonult a szá­
mára fentartott szobába.

Azonban alig pihent le, midőn megszólalt 
a ház csengettyűje. Par perczel ra, belép a 
szolgálattevő kamaras a királyhoz a habozva 
áll meg a küszöbön.

— Nos kedves Conte mi a baj / — kér­
dő a király kissé kedvetlenkedve azon, hogy 
felzavarta.

• — Bocsánatot esdeklek felségedtől, de az
itteni törvényszéki ügyész sürgősen kér bebo- 
csättatäsl. Azt mondja igen fontos dologról 
van szó, a mely haladást nem szenvedhet. A 
káplán kiseri és támogatja kérését

_ Vezesse be az urakat — parancsold
a király.

Hamarosan felöltözködótt és pár perez 
múlva a lelkész meg az ügyész a király előtt

1_ Felség — szólalt meg az ügyész mé­
lyen meghajolva; ön az ország legfőbb biralya 
Bocsánatai esedezem, hogy nyugalmában za-

nyozni, mert a dinasztia csak közös- 
ügygyel tud és akar kormányozni.

Hát ez is gyönyörűséges állapot, a 
magyar alkotmány nagy dicsérete S ha 
igy haladunk, a tisztviselők méltányos 
fizetés eme ése évről-évre elmarad.

A sok irka-firkát el kell törülni, 
az ügyvitelt egyszerűsíteni s a hivatal­
nokok számának szaporításával felhagy­
ni, akkor lehet csak sző fizetésemelés­
ről. De ehez még az is szükséges, 
hogy több önérzetre neveljük a magyar 
társadálmat, hogy ne várjon mindent az 
államtól.

Debreczen, október 31.
Pártértekezletek. A függetlenségi és 

48-as Ugron-part tegnap este Barths Miklós 
lakásán látogatott értekezletet tartott, melyen 
a párt megbízta Holló Lajost, hogy a trón­
örökös házassága ügyében beadott törvény­
javaslat tárgyalása alka mával a párt nevében 
a következő határozati javaslatot adja be :

• A képviselőház nincs abban a helyzet­
ben, hogy a szőnyegen levő törvényjavas­
latot érdemleges tárgyalás alá vegye, mert 
a törvényjavaslat az uralkodóháznak olyan 
házi törvényére hivatkozik, mely a nemzet­
nek soha bemutitva nem volt, melye te­
hát a nemzet el nem is fogadhatott s mely, 
mint kizárólag családi megállapodás, a 
nemzetre nézve kötelező erővel nem bírhat. 
Ennélfogva utasítja a tisztelt Ház a kor­
mányt, hogy a hivatkozott a házi törvényt 
alkotmányos tárgyalás és esetleges beczik- 
kelyezes végett a Ház elé terjessze s a 
mennyiben ez meg nem történnék, a Ház 
általánosságban sem fogadja el a szőnyegen 
fekvő javaslatot.«

várni mertem. De egy emberélet forog kocz- 
kán. — Egy halálraítéltről van szó, a kin 
holnap reggel végre akarják hajtani as 
itele et.

A király visszahokkent, de nem szólt 
egy szót sem s igy az ügyész folytatta :

— Ha felséged nem jött volua ide, ár­
tatlan embert végeztek volna ki.

— Mondja el nekem az egész dolgot, 
vágott közbe a király, egy székre leülve.

_ Egy környékünkben fiatal parasztot
azzal vádoltak, hogy agyonlőtt egy rendőrt, 
jelenté az ügyész. Minden bizonyíték ellene 
szól ; bűne világosnak tetszett s így halálra 
ítélték. Mind a mellett ez az ember ártatlan, 
mélyen megvagyok róla győződve. Hiszen ke­
reken tagadja is a bűnt, de épp oly állhata­
tosan megtagadja, hogy a gyilkost megnevez­
ze, habár ismeri.

Hozzá vezették feleségét és három kis­
ded fiát. Midőn látta őket, keservesen sirt, de 
meg akkor nem lehetett vallomásra hírül. — 
Megfejthetlen rejtély előttem : miért akarja a 
halálbüntetést elszenvedni. Nem volna töibő 
egyetlen nyugodt percem sem, ha ezt a sze­
rencsétlen ártatlant kivégeznék. Azért me­
részkedtem felségedhez fordulni. E férfi sorsát
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megtudja mindenki» — veié ellen Luigi 
habozva.

A király erősen a szemébe nézett a fia* * 
lal parasztnak, aztán kényesen lágyan szólt; 
»Nem, fiam, nem fog 6 a birák elé kerülni, 
nevét nem fogják «megtudni es te nem fogod 
feláldozni érette életedet. Már tudom ki a 
bűnös. A te atyad követte el a tényt I»

„Ö“, vallá be Luigi. «Apám a tettes. — 
Vén ember, hozzam való szereiéiből tette s 
nem tudtam volna eltűrni, bogy ő lakoljon 
érte.»

«Jó fiú vagy» — szólt a király mégha- 
tottan és a negyedik parancsolat Ígérete rajtad 
be fog válni.»

Pár perczczel rá. Tomaso, őrei ámulatára 
emelt fővel lepett a király után a püspök háza 
felé.

Olt a király a káplánhoz fordult és nyá­
jasan monda :

• Fogadja gyónó hívét újra becsülettel és 
nevelje annak egyik fiat olyan jó lelkésznek 
mint a milyen ön. Nekem meg adja Luigi a 
második fiát, azt majd én kőpeztelem ki 
derék, jó katonának, a harmadikat tartsa 
meg ö, hogy gazdaságában segítse.

Az egyik pap, a másik katona, » har­
madik paraszt legyen, — igy akarja a ki­
rály.«

És a mint parancsolta az urálkodó. úgy 
e tt.

Legfelsőbb hatalmánál fogva felfüggesz­
tette a Luigi ellen hozott Ítéletet és megke­
gyelmezett édesapjának. Luigi pedig híven 
teljesítette királyának parancsát : legidősebb 
fiát az egyháznak szentelte, a másodikat oda- 
la a hazának, a harmadikat egyszerű földmi- 
vessó nevelte.

♦
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Az országyülési néppárt tegnap este lá­
togatott értekezletet tariott ifj. Zichy János 
elnöklete alatt, a trónörökös házasságának 
beczikkelyezése tárgyalásában. Beható vita 
után az értekezlet elhatározta, hogy a javas­
latot általánosságban elfogadja ; a vita folya­
mán azonban ifj. gróf Zichy János a párt 
megbízásából határozati javaslatot fog be­
nyújtani.

Törvény a közigazgatáe egyszerűi! - 
táaről. Széli Kálmán már emliiett javaslatá­
nak a vármegyei közigazgatásnak egyszerűsí­
tése lesz a tulajdonképem és főtárgya. A ja­
vaslat főbb alapelvei a következők: a) Kihá- 
gasi, rendőri és némely közigazgatási ügyekbe 
a hatáskörük szétosztása mellett a fórumok­
nak lehető egységesitese. b) A jogorvoslatok­
nak egységes alapon való rendezése, b) A kez‘ 
besitési ügynek gyorsítása, d) Felbatalmazas 
arra, bogy a miniszter egységes alapon ren 
dezbesse a kihágási pónzbüntoések nyilván­
tartsál és el»zamn!asat. e) Az összes vár­
megyei pénzkezelésnek a postatakarékpénztár 
igénybevevésével és a csekk-rendszer al pján 
való szabályozása, f) A vármegyek járásaiban 
számvevői állások rendszeresitese,

A képviselőház ma szerdán, október 
31-en, d. e. 10 óranor ülést tart; melynek na­
pirendjén a trónörökös házasságáról szóló 
törvényjavaslat áll.

A honvédelmi miniszter lemondása.
Kitűnő forrásból nyerjük » következő értesü­
lést : Báró Fejérváry Géza honvédelmi mi­
niszter lemondása teljesen befejezett lény. A 
miniszter a jövő óv április haváig marad még 
hivatalában, a mikor Bócsben egy magas ka­
tonai méltóság üresedik meg, a melyen báró 
Fejérváry ki fog neveztetni Báró Fejerváry a 
távozásából nem csinál titkot, sőt ellenkező­
leg, a helyzetében beálló változásról már szá­
mos barátját értesítene.

Országgyűlés.
A képvieelöház ülése.

Az Ugron-párt határozati javaslatot 
adott be a »HansgeseU“-nek országgyűlésen 
leendő bemutatása esetleg becikkelyezése 
iránt, a amennyiben ez nem történnék, a 
Ház általánosságban sem fogadja el a trón­
örökös házassága ügyében adott törvényja­
vaslatot.

A törvényjavaslat tárgyalása korántsem 
volt oly viharos, mint a minőnek hirdették. 
Az ellenzék szónokai Kossuth Fereucz és 
Mezóssy Béla nagy történelmi segédlettel ma­
gyarázták az 1728. 1. éa II. törvónyezikket. 
Czitáltak, a mennyit leheiett s valamivel 
többet, mint a mennyit kellett. Kossuth te- 
rencz még latinul is czitált törvényeket s ud­
variasságból megkérdezte Vészi Józsefei, hogy 
erti-e kellően. Egyébként Kossuth és Mezőssy 
hosszabb felszólalása oda kőnkludált, hogy a 
Hausgesetz nem lehetett a magyar alkotmány­
nak kiegészítő része, annyival kevésbbé, mert 
azt a magyar törvényhozás nem ismeri.

Míg az ellenzéki szónokok ennek ma­
gyarázatában kimerítették erejüket és á kor­
puszt jurist, addig Széli Kálmán adta az 
előkelő közönyöst.

Irt, gukkerezett és járkált ki-be.
De azzal mindenki tisztában volt, hogy 

Széli Kálmán fog beszelni. Igaz, hogy se idő, 
se alkalom nem kedvezett a miniszterelnök­
nek árrá, hogy beszéljen. De mit neki idő 
SS alkalom ?

Addig lelkesedett, mig kerített magának 
időt is, alkalmat is. Beszélt, Sőt egy kis el­
ismerést is igyekezett magának kicsikarni az 
ellenzék oldalról. Csakúgy incidentáliter, ku­
tyafuttában. Éppen mint Heine tánezos med­
véje, a bozontos Alta Troli, kit apró művészi 
hiúságok gyötörnek dohos barlangjában, s a
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ki kéjesen nyalogatja bajuszé', mtkor arra 
gondol, hogy milyen fényes az ellenféltől el­
ismerést kierőszakolni.!

Elnök : Perczel Dezső.
Ülés kezdete 10 órakor.
Irományok elűtérjesztése után Engel- 

m a y e r József előadó elfogadásra ajánlja 
a trónörökösnek hazassaga alkalmából kiadót 
nyiletkozata becikkelyezéséről szóló törvény, 
javaslatot.

Kossuth Ferenci úgy véli, hogy 
a javaslat vagy ujj it ást tartalmaz vagy 
nem. Ha ujjitás. akkor nem helyes, bog, 
igy incidentáliter foglalkozzanak vele. 
Ha nem ujjitás, akkor minek törvénybe 
ikiatni ? Meggyőződött arról, hogy ez i 
törvényjavaslat sérelmes novum, azért 

ellenzi, főképen mivel alapja az osztrák 
házitörvónyek, ezeket pedig a magyar 
közjog nem ismeri és el nem ismeri 
Csak egy vonatkozásban fordulnak elő a 
magyar törvényben , az elsőszülöttségi 
jog megállapításánál ; — sehol egye­
bütt.

Mi jogon állíthatja t hat bárki, hogy 
a magyar törvények elismerik azokat 
teljes terjedelmükben ? Felsorol ogy cső. 
mó házitörvényt. hogg bebizonyítsa, 
hogy egyikünket sem ismer el a magyar 
törvényhozás. Habzott, hogy kérje-e á 
házi törvények bemutatását ? Mélyebb 
megfontolás után elállóit ettől a szán­
déktól, nehogy előroutatásokkal alkalmat 
adjon a többségnek azok tudomásulvé­
telére, illetőleg elfogadására, sem arra, 
hogy a miniszterelnök megtagadja azok 
bemutatását, és előálljou ezáltal az a 
helyzet, hogy fönáll egy törvény amely­
et nem is mernek velünk közölni.

A nyilatkozat beszél egyrangu házas­
ságról ; ezt nem ismeri a magyar tőr­

ön kezébe teszem. Umbertó figyelmesen hallgatta 
végig az ügyész előadását ; de tovább is néma 
maradi. Azért a káplán szólalt meg :

— Felséges uram, az elitéit gyónt előt­
tem, áriatlan ; de el akarja tűrni a halait, 
hogy egy másik ember életet megmentse.

— Vezessenek hát hozzá — parancsolá 
a király. Ki akarom találni a titkát.

— Hogyan — dadogá az ügyész. Felsé­
ged szándékoznék . . .

— Nem mondta éppen az imént, hogy 
én vagyok az ország legfőbb biraja ? — 
szólt > közbe a király. Nos én nem akarok 
kegyelmezni, hanem igazságot szolgáltatni. 
Menjünk uraim !

Útközben a király kívánságára elmond­
ták neki a közelebbi tényállási. A történet 
elég egyszerűen szól : Pár héttel ezelőtt egy 
világos nappal eldördült puskalövés az egész 
lalut izgalomba ejtette. A kis házikó előtt, a 
melyben Luigi Tomaso lakott a feleségével, 
gyermekeivel és ven apjával, ott találták Sol- 
tini erdőőrt 2 golyóval a testében, holtan a 
földön elterülve. Mellette állott a balálsá- 
padt Luigi, mereven bámulva az agyonlőtt 
ember holitestére.

A puska, melyet a tett i [követésére 
használtak, a Luigié volt s minthogy minden­
ki tud a, hogy Soltinivel evek óta folytonos 
ellenségeskedesben élt, gyilkosnak őt tartot­
ták és halálra ítéltek. »De 6 mégis ártatlan» 
E szavakkal fejeié be az ügyész elbeszélését 

»Vederemo I« volt a király egyetlen 
észrevétele a aztán beléptek a fogoly kicsi, 
komor cellájába, aki az idegen látogatás lát­
tára hirtelen felugrott 1

»B széljen I“ szólt az ügyészhez, aki a 
felindulástól remegő hangon kezdte : Luigt

Tommaso, tekintettel az iszonyú bűnre, a 
melylyel vádolva van.

Maga ezt tudja és mégis megtagadja, 
hogy a való igazat megmondja nekünk. Fon­
tolja meg jól I még van idő rá. Én tudom, 
hogy maga nem követte el a bűnt !«

Az ifjú paraszt, addig lehajtott fővel állt 
előttünk, akkor fölemelte fejét : «En ártatlan 
vagyok I» — jelentelte ki szilárd hangon,» és 
ha ön elhiszi, ez eleg nekem. Nincs semmi 
egyébb mondani valóm, es nem is fogok egye­
bet mondani.»

— Te mégis beszélni fogsz fiam ! A te 
királyod parancsolja neked A király hangja 
üunepiesén hangzott az alacsony czellában.

• A király» I? — dadogta Luigi meglepve 
és térdre borult.

«Kelj fel /» — parancsolá a király. »Aki 
leszámol u világgal, az már csak Isten elölt 
terdel. Eljöttem, bogy a saját ajkaidról haljam 
az igazat.»

Vagy talán azt akarod, hogy azt modják 
a te kjráiyodról : nem érti az igazságot gya­
korolni, az ártatlant a vérpadra küldi, a bű­
nöst meg büntetlenül hagyja ? Beszólj, fiam, 
hallgatlak I

Mély küzdelem tükrözött a fogoly vo­
násain, de azután határozott arczkifejozéssel 
monda :

Jól van tebá', beszélni fogok, de előbb 
kegyelmet követelek a másik számára.»

«Követel? — kiáltá az ügyész, elképed­
ve a merész |be»zódlöl. — Luigi félegyene­
seden.

«Ebben az órában, előttem a halál, 
egyenlő vagyok a királylyal és van jogom 
mondani : követelem.

«De e öbb a birák elé jut és azután

v •.■ .•, X-. .
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Tény, valamint nem ismer morganatikua 
házasságot ; nem oly jogot, melynek al­
apján a trónörökös lemondhatna utódai 
jogáról.

Szóval olyan dolgokat tartalmaz a 
javaslat, a melyeket nem ismer közjo­
gunk a a melyek törvényeink szerint 
lehete lenségek. Miután jogiörténeti ala­
pon öaseehordott sok adatot állításai 
igazolására — igy folytatta :

Jelen törvényjavaslat megváltoztatja a 
pragmatika sankciót, mert beszél törvé­
nyes házasság helyett egyrangu házas­
ságról, ami magyar jog szerint nincs. 
A magyar embernek a felesege osztozik 
a férj összes dolgaiban ; követeli tehát, 
hogy a trónörökös is jó magyar ember 
legyen.

A királyné legyen királynő is, mert 
megalázó volna ha az uralkodó hitvese rang­

ban kisebb volna mint a férj.
Tiltakozik pártja nevéber az ellen, 

hogy a trónőrök ói törvényes felesége ne 
lehesen királyné, tiltakozik az ellen, hogy 
a trónöröklés rendjét megváltoztassák1 A 
javaslatot nem fogadja el. (A szónekot 
számosán üdvözltk.)
Zichy János gróf módosítást nyújt be, 

mely szerint a javaslat első szakasza helyébe

illeti, a házasság isten és ember előtt történt, 
felesége tehát részese mind ama jogoknak, 
melyeknek ő fensége várományosa. A grófnő 
most trónörökösöd és kell, hogy a maga ide­
jében kirá yoé legyen.

Fájt a szivünk, a mikor egy fébirült em­
ber aljas merénylete sírba taszította a legjobb 
királynét és mi történik most ? Korno y állam­
férfiak akarják leendő királynak oldala mellel 
a királynét elvenni. (Taps.) A javaslatot nem 
főgadja el.

Felkiáltások : Holnap I
Rakovszky; Kormánypártiak, be­

széljetek I
Egy hang: Jogászok, előre 1
Felkiáltások: Holnapi Szünetet!
Elnök: Kérek csendet /
Hátka y László arra kéri a házát, 

hogy holnap beszélhessen.
Elnök utal arra, hogy csak egy óra 

van s kéri a szónokot, hogy beszéljen. Meg­
említi, hogy 6 is hos-zasabban akar foglal­
kozni a javallat ellen felhozottakkal.

Elnök erre a függetlenségiek nagy ha­
hotája mellett az ülést berekeszti és a javas­
lat folytatólagos tá gyalását a holnap délelőtt 
10 órakor kezdődő — ülés napirendjére 
tűzi.

Ülés vége 1 óra 6 pereikor.

mely a magyar hegemónia el eneseioek a szá­
mai jelentékeny, mert intelligens kontingens­
sel szaporítja. Ez pedig semmieseire sem vál* 
hátik a magyar nemzeti állam és függetlenség 
előnyére. Bizouyiték rá Transzvál.

S az okoskodásnak a vége? — Marad­
jon Magyarország agrár-állam s akkor meg­
marad nemzeti függetlensége is. — Vásárolja 
ipari csikkéit tovább is Ausztriától, más szó­
val hordja ki milliót tovább is Bécabe s ak­
kor a Lajtháu túl nem fog|ák rósz néven venni, 
ha a Duna és Tisza mentén tovább is ma­
gyar népdal hagyja el az aratók ajkat. Talán 
meg a »Jaj be hunctut«-ot is megbocsátják. 

,Gsak az iparra ne merjen gondolni, csak arra 
ne vetemedjék Magyarország, hogy szükségle­
teit saját termelésével lássa el.

Mert akkor vége a magyar hegemóqiá- 
nak, a magyar nemzeti függetlenségnek. Szó- 
cziálisiák és németek fogják ellepni az or­
szágot — és irányítani közgazd.sági viszo­
nyait.

Igazán érdekes logikai kavargás. Csak 
az ne ülne ki szegei a zsákból, hogy hát ra­
gaszkodjunk Ausztriához, csüggjünk rajta ős 
szipolyoztaseuk ki magunkat. Akkor talán 
m<’g gondolkoznánk egy kicsit az osxti ák okos­
kodás mulatságos czikornyái felett. Így azon­
ban csak azt a jó tanácsot adhatjuk osztrák 
sógorainknak, hogy ne törjék ők — a mi fe­
jünket. Majd kiegyeztetjük mi á mi induszt- 
riálizmúsunkat a mi agrárizmusunkkal,

Nem hihstünk mi annak a magyar kény­
nek, a mely osztrák szemből hull.

vegyék föl az igazságügyi bizottség jeleutéső- 
nek következő passzusát :

Az országgyűlés kiemeli, hogy a trón 
öröklésnek az 1723 : I. és II. tkrvényczikkben 
foglalt szabályozása, amely a törvényben elő 
sorolt három ágon belül a trónörökösnek 
ugyanazt a rendjét állapítja mag, mely az 0 
felsége örökös országaiban és tartományaiban 
elrendel'etett és megállapittaiotl, úgy keletke­
zésre, mint feltételeire és tartalmára teljesen 
önálló és minden ide vágó kérdések annak 
rendeletéi szerint itélendők meg és igy az nem 
folyománya és nem következése a trónörökös 
azon megállapításának, mely Ausztriára nézve 
történt.

Holló Lajos nem ismerheti el a házi 
törvényeket s szók elfogadása ellen tiltakozik, 
mivel ellenkeznek a magyar közjoggal. Az 
1723 : I. és II. emliti ugyan őket, de ezeket 
1839-ben m-gváltoztatták, az újakhoz sbszo- 
lute semmi közünk. Ezek magánjogi dolgok, 
melyeket beczikkelyezni nem lehet. Pártja ne­
vében indítványozza, hogy utasittassék a 
kormány a házitörvények bemutatására s 
nyittaasék ez állal alkalom az orazággyülós- 
nek, hogy ezeket elfogadja és beczikkelyez- 
hesse.

M e z ő s s y Béla a magyar alkotmány 
nagy sérelmét látja a javaslatban, mert elis­
mer oly szabályt, a me yet nem alkotmányos 
utón hoztak. A Hausgesetz pedig ilyen szabá­
lyok sorozata. Szomorú dolog volna, ha ezt 
a magyar törvényhozás elfogadná, hiszen. 
Hausgesetzet az uralkodó egyik napról a má­
sikra megváiíozWJbaija, Már most hova sülyed 
az alkotmányos élet, ha erre módot nyújtunk ? 
A házitörvény elfogadása visszaallitana a leg­
sötétebb középkort a maga hűbéri intézmé­
nyeivel.

Lehetséges ez a 20-dik században ? Nem. 
Aztán még nnnyi a házi törvény: melyik ér­
vényes? Ar első vagy utolsó? Sehol erre vo­
natkozólag ninca paragrafus. Ez a javaslat, 
he törvény lesz, kiteszi a nemzetet a trón­
viszály borzalmainak, ettől pedig minden áron 
meg kell menteni az országot.

A mi Ferencz Ferdinánd házasságát

Magyar könnyek osztrák szemből.
A közgazdasági evolueziók rendesen elő­

hírnökei a politikai fejlődés menetének ; a 
politikai különválásokat rendszerint gazdasági 
függetlenségre irányuló törekvéseke őzik meg. 
Csodálatos, hogy az Ausztria és Magyarország 
közötti viszony éppen ellenkező irányban fej­
lődött. Daczára annak, bogy a magyar nem­
zeti függetlenség már államjogi tónynyé vált, 
az Ausztriával való gazdasági közösség meg 
ma ia fennáll,

E közösségnek a felbontásán most dol­
goznak a Lajthán innen i«, túl is. Termesze­
le«, hogy itt is, ott is mérlegelik a következ­
ményeket. S ez rendjén is van.

A különös csak az, hogy a mig mi ma­
gyarok ennél a mérlegelésnél egy cseppet.sem 
törődünk azzal, vájjon Ausztria okosan cse­
lekszik-e, a mikor a különválást provokálja, 
hanem a bekövetkezendő rázkódtatasok tuda­
tában lelkiismeretesen megleszszük a szüksé­
geseknek vélt előkészületeket, addig az oszt­
rákok örökké csak azt bizonyítgatták, hogy 
mi magyarok óriást veszteséget szenvedünk, 
ha csakugyan külön válunk. Akár csak testi- 
lelki jóbarátaink volnának, annyira óvnak 
bennünket ettől az elhatározó lépéstől.

Most például arról akarnak bennünket 
meggyőzni, hogy egyenesen tönkre teszszük 
nemzeti államunkat, nemzeti füg ellenségün­
ket, ha elszakadunk Ausztriától, ügy okoskod­
nak ugyanis, hogy a magyar nemzeti függet­
lenség elválaszthatatlan az agrárizmustói. A 
magyar földmivelés pedig nem lehet meg oszt­
rák piaaz nélkül.1

Ehhez járul, hogy az Ausztriától való 
elszakadásnak első feltétele a magyar iparnak 
teljes kifejlesztése, a mi viszont nem történ­
hetik meg máról holnapra, de nem történhe­
tik meg főképpen a nélkül, hogy az allam 
messzemenő kedvezményeket ne biztosítson 
az iparnak.

Ámde a kedvezmények egytől-egyig gyön­
gítik a földmivélés ügyét, vagyis a nemzeti, 
függetlenaeéget. A magyar urnák, dzsentrinek 
költőnek, katonának született s ahhoz, hogy 
gyári munkás váljék belőle, sok emberöltő 
leéli. Mi következik ebből? Az, hogy a min­
den áron forszírozott iparfejlesztés idegen 
elemeket esődit az oraiágba, a mely első 
sorban a társadalmi berendezésekkel, azután 
pqdig ez fiiképp a magyar nemzetiséggel áll 
majd szemben s olyan néposztályt teremt, a

Nyilvános fenyíték.
— A tanbetyárokról. —

(R.) Még most kezd csak igazán foglal­
kozni a nagy nyMvánosság a Kozma Andor és 
Tóth Béla Ügyével, mikor a mindenben felüle­
tes napi sajtó már mindébré tér a kérdés fö­
lött.

De jobb is ... A napi sajtó munkásai­
nak izgékooy és a hangulat szerint változó 
természete halálos ellensége az alaposságnak, 
pedig e nélkül szakképzést komolyan tárgyal­
ni nem lehet.

Ez a kérdés szakembereknek való, akik 
kellő képzetséggel, higgadtsággal és komoly- 
■aggal tárgyalhatják.

Ha belesivit is élesen a napisajtó, a 
hangja kellemetlen, fülsértő, de semmiképpen 
sem döntő. Még akkor sem, ha olyan orszá­
gos rikkaucstekintélyek hangja harsog közbe, 
mint amilyen a Kozma Andoré és Lexikon 
Béláé, akik — és ez igen sajnos körülmény 
— sokkal felületesebbeknek bizonyultak, mint 
amilyen alapos embereknek képzelte őket a 
müveit olvasó közönség.

Teljesen a pillanat hatása alatt követték 
el ezt a nagy ostombasagot, amelyért — ha 
azt valamelyik szürke, vidéki újdondász cse- 
lekszi meg — a kiadója bizonyára elcaapná 
menten, hogy elégtételt szolgált ásson a fölhá­
borodott közhangulatnak.

(No meg azért is, hogy lapja be ne adja 
a külcsot.)

Az iskolai fenyíték kérdése a tatárjárás 
óla napirenden van és e kérdést az idők ér­
lelik.

Az oskolás gyerkőezök Mohamed futása 
előtt is rakonczátlanok voltak. Azok ma is. 
A tanítók akkor is megvirgácsolták a pima­
szabbakat. Ma sem tesznek egyebet.

A fegyelmet fenn sell tartani, ez pedig 
fenyíték nélkül csaknem lehetetlen.

Mint végső eszközt fönn kell azt tar­
tani.

Lám az irókaczáakodáanak ia meg van a 
lenyiléke. Még a legjelesebbek sem garázdil- 
kodhamak kényükre kedvükre. Igaz, hogy őket 
nem spanyol náddal tanítják rendre, de» a 
nyilvános vesszőfutás sokkalta fájdalma­
sabb.

Tessék csak elképzelni e két felfújt 
irónagyxágáhelyzetét, Eddig ők esapkodtik 
jobbra balra es a nyilvánosság piacén ítél­
keztek elevenen és holtak fölött és most mind 
a két halhatatlan kényielön veszőt futni e«
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tűrni hogy a lenézel1 lanbetyárok, a semmibe 
sem vett irodalmi kis dedek és ujdondász- 
csemelék végighuzhassanak rajtuk.

Nem sajnálja őket senki.
Nem a részvét, sem a szánalom nem 

tamad föl mellettük, De nem is érdeme­
sek ra.

Az Írói és hírlapiról betyárkodasok- 
ról különben majd más alkalommal ejtek 
szót.

hírek.

Sclauch Lőrincz és a „Szerelem“

Vörösmarty Széli Kálmán és Makai Emil.
Vörösmarty Mihály koszorús köl­

tőnknek deczember 1-en lesz a századik szü­
letésnapja. A nemzet méltó kegyelettel akarja 
a nagy költő, a nagy magyar emlékét meg­
ünnepelni.

Ma kai Emi kiváló poétánk ez alka­
lomra egy egyfelvonásoa színdarabot irt melyet 
a Nemzeti Színház — mint .gyönyörű dolgot» 
előadásra el is fogadott.

A darabra mar javában készültek — s hogy a szerencsetlen 
ekkor jött a bökkenő ! A censura 1 Szeli 
Kalman miniszterelnök mint belügyminiszter 
és Vörösmarty Béla á lamtitkár betiltottak a 
darab előadását.

A nagymaltóságu és méltóságos urak 
nem engedik, hogy apjukat színpadra hozzak 
A família tilloüozik az ellen, hogy rokonuk 
egy darabban szerepeljen. »A nagy ember 
kegyeletének megsértése lenne 1* fakadt ki 
keservésen Vörösmarthy Bela a méltóságos 
államtitkár ur.

»Megalaztaias volna«, sopánkodik a ke­
gyelmes vő ur.j

Mondottak meg többet, egyebet is, mást 
isi Beszéltek-besvélien oly sokai, hogy bi­
zony maguk sem érie tek meg s ők sem hit­
iedig Vörösmarty nem a Széli famíliáé !Vö- 

rosmariy Mihály u »Siózat« költője nem csa- 
ládiag, knei hozzátariói rendelkeznek, Vörös­
marty nem egyén, hanem Vörösmarty a nem­
zeté,a magyarságé, azé a népé, melyért eh, 
melynek jólétéért faradt, küzködött. Vörös­
marty egy szimbólum, — e^y eszmény, mely 
magaba öleli a hazafiságot, a bazaszeretetot,
Vörösmarty nem élt egyedül csalódjanak,
Vörösmarty a magyarságnak, a nemzetne" 
élt ; vele tehál nem a szükkörü csalad, ha­
nem a nemzet rendelkezik.

Mi vagyunk hivatva Vörösmarty szelle­
méből lelsesedest, lett és erőmeri óst me­
nteni.

Nekünk, a nemzetnek kell emlékét ke­
gyelettel megőriznünk, hogy a válságos idők­
ben felettünk lebegő szelleméből,igazi hazasze­
retetei, hazafiságot tanuljunk.

Szeli Kálmán es sogora tehát kegyelet- 
sertést köveitek el a nagy magyarral szemben 
midőn őt egyszerű család tagnak akarták re­
dukálni, mikor rm gnamisilva a múltat meg­
tévesztve a jelent. kicsinyíteni kívánták — 
ama tetteknek emlékét, amelyeket Vörösmaity 
a nagy ember, a halhatatlan költő a kőtele«- 
segtudó képviselő hazajanak telt.

A kegyelmes urók meg alázták Vörös­
marty emlékét, mikor kiakarlak tépni keblünk­
ből azt a nagyfokú kegyeletet, melylyel nevót 
kiejtjük, inelly 1 iránta viseltetünk.

Nem Makai, nem nemzeti színház; nem 
a nemzet követeit el tehát kegye etsértésl* 
hanem Szeli és Vörösmarty I

Hogy mennyire nem megaláztatás Vörös­
marty™ né'.ve, ha alakjai a színpadra viszik, 
mutatja az a körülmény, hogy «Árpád ébredé­
se» czimü darabjában önmagát vitte a szín­
padra, hogy előírta a színésznek, hogy az ő 
maszkját használja.

A «Magyar Szó» kérdést intézett ez ügyben 
az író és újságíró kapaczitásokboz.

Jókai Mór, bötvös Karoly, Beöthy Zsolt,
Tóth Béla, Alexander Barnát, Rákosi Jenő,
Ambrus Zoltán, Herczeg Ferencz, Rothauser 
Miksa és Bródy Sándor mind rosszallják, hogy 
Széli eltiltotta a darab előadását.

A jog, törvény s igazság lovagja tehat 
újabban bebizonyita, hogy jelszava : a jogta­
lanság, törvénytelenség s igazságtalanság 1

h i

Olvasóink talán megdöbbenve olvassák a 
fend czimet. Miilesz ez ? Schlauch Lőrincznek, 
az öreg bibornoknak szerelmi kalandja ? Hm, 
hm 1 — ki gondolta volna.

Dehogy is az! Egészen más.
A nagyváradi kép kiállításon Kcrnstoc 

«Szerelem» czimü festménye is szerepelt, mint 
kiállítandó kép. Akt festmény volt, tehát ter­
mészetszerűleg dominálta a nuditas, a mez­
telenség.

Schlauch bibiros a megnyitást megelő­
zőleg megszemlélte a kiállítandó képeket, s 
Kernstock festményénél kijelentette, hogy 
addig nem nyitja meg a kiá litást, mig ez a 
kép szemlére lesz kitéve.

Ennyi a faktum, hozzátévén még azt, 
«8zerelem»-nek csaku­

gyan el kellett tűnni a tárlatról.
Egy hatalmat ismerek, amely bátor 

ságot vesz magának a művészetet korlátok 
közzé szorítani, s ez az osdiság, ha nem 
akarjuk korlátoltságnak nevezni.

Leld ani egy festményt a kiállításról 
azért, mert nuditas van benne 1 megfoghatat­
lan egy Schlauch Lőrincztől.

Hiszen akkor ne bámuljuk Tiziant, Ru- 
benst, slb. s b. törjük össze a miliői Vénust, 
a Laokoon csoportot, Herakleszt, ne olvassuk 
Zolát, Schakespearét és a bibi át, mert ezek­
ben mind nuditások vaunak, sőt némelyik 
maga az unditas megleste ült tökeiye !

Ej! Ej 1 bíboros atyánk, most az egyszer 
elhajította a sulykot. Hiszen ha ilyen világ 
Járna a szegény művészekre nemsokára ol­
vashatnánk :

— «Benczúr Gyula nagy reményekre 
jogosító festőművészünknek legújabb képét a 
«Nagymosás.-t Nagyváradon nem engedték ki­
állítani. mert a mosónők térdigérő ruhába 
lévén öltöztetve általános megüiközést keltet­
tek a prűd nagyváradi közönségben. Kijelen­
tenék azonban, hogy ha egy bak arasszal 
lejjebb engedi a ruhát, akkor protekczioval 
megengedik, hogy a kép résztvegyen a tarla­
ton. Benczúrt csendes otthonában az örömhír 
annyira meghatotta, hogy a mosónőket sleppes 
ruhákba öltöztette á Nagyváradiak és a mű­
vészet géniuszának nagyobb dicsőségére.»

— «Szikaliv Ariszdd, festövilágunk jeles 
tagjának «Csavargó» czimfi képét Pocsa- 
Leleszd Kovácsiban nem engedtek tárlatra, 
mert a képén szereplő csavargó lyukas czipö- 
jéből kilátszott a lába nagy ujja. Mi sem ter­
mészetesebb, minthogy a szakértő pocsa-le- 
leszdkovácsi közönség müértő mübolránko- 
zfisban tort ki e hallatlan pornopietura felelt, 
s közadakozásból 1 frl 20 krt gyűjtöttek össze 
a csavargó czipőjének befoldozäsära, melynek 
emlékére a helybe i nőegylet világpostával és 
zsákbafutással egybekölött tanczkoszorkát ren­
dezett. Tiszta jövedelem : az erkölcsi siker-»

— A medici Vénuszt a müértő medici 
família egy tisztes nagynénje ma reggel he­
vesen megpirongatta hiányos öltözetéért és 
Heintze bácsitól hozva egy fügefalevelet, azt 
rákötötte Vénusz — bal bokájára.

— Stb. atb. stb. Bizony ez nem a leg­
szerencsésebb ötlet volt az öreg bíborostól. 
És hozzá kaczagtató még, hogy ez Nagy 
váradon történt meg.

• Személyi hir. R i g e r Emil vezér­
őrnagy, dandárparancsnok szárnysegédével 
tegnap az esti gyorsvonattal Temesvárról vá­
rosunkba érkezett, hogy a Vilmos huszárok 
fölött szemlét tartson.

* A reformácaió emlékünnepe. 1517 
év okt. 31-én született meg a protestantizmus 
a lelkiismereti szabadság, a szabad vizigáló- 
dás termőföldje. E szent napot kegyelettel 
ültük meg mindenkor, s kegyelettel üljük meg 
mindvégig, mig szeretjük hazánkat. Október 
31-re gondolva nem szabad a hervadó meg. 
semmisüléshez közelgő természetre, hanem 
csak arra gondolnunk, hogy ez a győzelemnek 
a nemes munka megjutalmazásának ragyogó 
októberi napja. Kegyeletesen ünnepel e napon 
a protestáns egyház, hívei buzgósággal eltelve 
adnak hálát e n»pou tengeren innen, s ten­
geren túl azon kegyelmi ajándékért, hogy az 
ur meggyujtá világosságának fáklyáit s Wit- 
tenberg terein és Helvéczia bérczein kitöltötte 
szent lelkét, melynek tüzes nyelvei bevilágí­
tották a félvilagot.

A reíormáczió emlékünnepély ezutlal vá- 
Tusunkban a következőkép folyt le :

A nagyszámú közönség jelenlétében dél- 
előtt 10 órakor tartott isteni tiszteleten a 
következő sorr ndben fo.ytak le az ájtitos- 
ságok :

1. Felhi ó ének, 37. dicséret, 1. vers. 
2. Gyülekezeti közének. 37. dicséret, 2. és 3. 
vers. 3. Ima Storchtó1. Előad'a a főiskolai 
énekkar. — Ezután orgonaszó mellett a szó­
székre lé ett és 4. Imádkozott Csiky Lajos 
főiskolai 1 Ikésá. »Erős vár a mi Istenünk.« 
Előadja a főiskolai énekkar. Ezt követőleg 
orgonaszó mellett a szószékre lépett és 6. 
Egyházi beszedet mondott Erőss Lajos thel. 
dékán. 7. A tanitókepzó-intézeti énekkar ene- 
ke. Szöveget irta S. Szabó József 
gym, tanár. Daliamat szerzet- 
teP. NagyZoltán zeneké p- 
z ő-iniézeti ének és zenetanár. 8 Gyüleke­
zeti ének. 179. dicséret 10 vers.

A gályarabok oszlopánál is kegyeletes 
emlékünnepe^ folyt le, melyen a főiskola, 
leányiskolák es nagyszámú ünneplő közönség 
jelenléiében Nánássy Lajos theologus beszédet 
mondott es Gachal János theologus sza­
valt.

Dobreczen közönsége tehát ismételten 
kegyeletesen megünnepelte október 31-et, az 
igazi eszmék győzedelméuek e zálogát, a 
szellemi haladás eme határkövét,

* A képviselőházi folyosóról. Mialatt 
a képviselőházi teremben a főherczegi javas­
latot tárgyalták, addig a tolyosón egy csoport 
vitatkozott a csíki népgyülések ügyében. A 
ház egyik legrokonszenve-ebh tagja kérdi 
a csoportban Molnár Jánostól : ugyan miért 
akartok ti népgyü ést tartani egy hithü katbo- 
likus kerületeben és miért hagyjátok békén a 
zsidó képviselők kerületeit. Amire Molnár 
apát czynizmussal azt mondotta, mi oda me­
gyünk, a hol siker kecsegtei. Győrffy kerüle­
tében esélyeink nagyok így lehat természetes, 
ha ott akarunk népgyülést tartani.

Dr. GyörfTy Gyula közbeszól : Jánosom, 
majd meglátjuk ?

Mo nár Janos : Pedig ott valamelyikünk 
elvérzik, vagy te vagy én.

GyörfTy : Én sem nem akarok, sem nem 
fojok elvérezni és miután a mint mondod 
egyikünknek el kell veretni, már most is le 
vonhatod a konzekvencziät.

il.

* Újabb rendelet a betegsegélyző egy­
letekről. A múltkoriban megemlékeztünk a 
kereskedelemügyi miniszternek a betegsegélyző 
egyesületekre vonatkozó rendeletéről. A mi­
niszter a rendeletét azzal egészítette ki, hogy 
olyan val álatok, vagy gyáraknai, a bol a se­
gélyzó egyesületek sajat kebelükben szerve­
zettek, a segélyző-egylet bevételei kizárólag 
segélyezésre fordítandók. Tehat az egylet fen- 
tartási, esetleg kezelési költségei a vállala 
vagy gyár sajátjából fedezendők.

* Egy gróf halálos balesete. Párls» 
ból jelentik. Cachen-Anvers Rafael grtf szom 
baton automobiljával kocsizott. A kocsi lej­
tőm trprnlf s a orófnnlr npm rnlt ld®j® áZf
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megfékezni, az automobil egy sziklának ü 6- 
(j5H) a mire gép porrá zúzódott a gróf pedig 
szörnyet balt.

• A ncmzetlszmú bélés. A «Gyógy sze- 
réezeti Hetilap» megírta hogy Budapesten a 
17. helyőrségi kórházban Flóra közöshad-ie- 
regbelí egészségügyi tiszt nemzeliszinü bélest 
veti észre Ludan gyógyszerészönkéntes sap­
kájában s azon kijelentéssel, hogy ő azt nem 
tűri, kilépte a háromszinü bélést az önkén'es 
sapkájából. E közleményért Flóra Rudolf a 
17. számú helyőrségi kórház főhadnagya, pro­
vokálnia Varsányi Gyulát, a «Gyógyszeré 
gzeti Hetilap» szerkesztőjét. Varsányi a kihí­
vást elfogadta. Az ügyet a két tél megbízottai 
a lovagiasság szabálya szerint in ézték el.

* A vasárnapi munkaszűnet felfüg­
gesztése. Hegedűs Sándor kereskedelmi mi­
niszter a következő rendeletét intézte Debre­
cen város tanácsához :

«Tekintettel arra, hogy karácsony 
estéje ez évben hétfőre az újév napja 
pedig keddre esik, es a nagyközönség az 
ezen ünnepek alkalmából szokásos be­
vásárlásokat rendszerint az említett ün 
nepeket megelőző napokon szok!a tel­
jesíteni, — a belügyminisztérium veze- 
i ésével megbízott miniszterelnök és a 
földmivelésügyi miniszter urakkal egyet­
értőig kivételesen megengedem, hogy 
az ez év decz. 23 ára és 30-ára eső 
vasárnapokon az 1891. XlII.-tczikk 3. 
§-a aiapjan 1892. marczius ö-éu 14837. 
szám alait II. 1., 2., 3., 4. és 5. pontjai 
alatt említett ipari es kereskedelmi leie­
peken az ipari munka illetőleg adáa- 
vevés egesz napon at végeztessék. Erről 
a törvényhitóságot azzal a lelbivassai 
értesítem, hogy fenti intézkedésem (ár­
talmáról értesítse a hatósága ala tartozó 
iparhatóságokat.»
* Ugrón Gábor siratója. Búcsúztatják 

a székely rhaboubaut, a bűvös-bajos székely 
varaz-ló mestert, Uitron Gábort. Búcsúztatják 
az újságok Ugrón Gábori, hogy a politikából 
visszavonul. Az eke mellé áll Az ősi földón 
Cmcinnátus módjára fog szán lógatni-ve leget ni. 
Az újságok egy részé kaján örömmel jelenti 
ezt a birt, a másik része eibusulva sir. Ne 
sirassak, ne búcsúztassák Ugrón Gábort, a 
rhabonbánokai nem oly könnyű eltüntetni, 
elpusztítani. Hisz a rbabonbanokról regélik, 
hogy a midőn a rhabonbánt a sziklához vág­
ták, az a szikla másik oldalán meg erőseb­
ben, hatalmasabban ugrott elő. Ugrón Gabor 
is ilyen

tag dia a fegyver elégtételadást. Cioraneanu 
erre a színház nézőterén felvonásközbeu há­
tulról fejbevágta egy bottal Millét. Ez sem 
hagyta magát s mivel k lönben is sokkal 
erősebb volt, alaposan elverte Cinraneanut. 
A közönség jó darabig nézte a nem minden­
napi színházi látványosságot, míg végre a 
rendőrök eltávolították a verekedőket. A bot­
ránynak egyébbkenl folytatása is van : az el­
lenfelek ugyani» lapjaikkan nap nap után 
— újabb leleplezéseket közölnek egymás­
ról.

* Botrányok a piacion.. Nagy város 
vagyunk. Büszkén hirdeti minden debreczeni 
polgár, hogy milyen szépen haladunk a nagy 
városság felé. És csodálatos, mikor a nagy 
dolgokban erősen toljuk magunkat előre fele, 
a kicsinyekben mindig hátra maradunk. Mosi 
is egy olyan dologra hívlak fel figyelmünket, 
a mely valóban megbotránkoztatja a piaczon 
járó kelőket. A fiakkeres kocsisok otromba 
es skandalozus vis-lkedeseről van szó. O.ya n 
dolgokat csinálnak a megállóhelyükön, a mi 
nem a piaczra, de a gyepmester tanyájára való 
verekedesek Istenkáromlások leggyalázáto abb 
kifejezések hallatszanak a nap minden szaká­
ban, sőt a korzón sétálókkal sem atallanak 
hülye tréfákat űzni. Nincs ember a ki meg 
ne botránkozzék ezeken az alávaló dolgokon. 
De mégis van I És ez a poszton álló r ndőr- 
ség, a mely oy hidegvérrel nézi ezeket az 
ocsmány játékokat, káromkodásokat, mintha 
6 rá legkevésbbé tartoznék. Felhívjuk a főka­
pitány ur figyelmét, hogy in'ézkedjek szigorúan 
ebben a dologban, mert idestova odajutunk, 
hogy a piacznak és Kossu'h utczának azon a 
részén, a hol a fiakkeres állóhely vau, tisz­
tességes ember nem merészel elmenni.

* Hogy polemizálnak Romániában, 
így, a hogy Bukarestről jelentik : Zajos bot­
rány volt tegnapelőtt a bukaresti nemzeti 
színházban. A botrány hősei: Mille az Ade- 
verul es Cioraneanu az Epgea szerkesztője. 
A két szerkesztő már regebb ideje hadako­
zom egymással a lapjiban és a hírlap polé­
miából lovagias ügy lett. Mil e azonban meg-

* A mi nagy különbség 1 A gyújtogató 
es tűzoltó közötti különbséget igen élénkén 
tünteti elénk a »Gödöllő és Vidéke« egyik 
nyílttéri közleménye. Abban ugyanis egy Pol­
gar István nevű ur a következőket jelenti ki :
» Alólirott Polgár István asztalosmester, gödö- 
löi lakos, ezennel kijelentem, hogy nem felel 
meg a valóságnak a »Gödöllő és Vidéke« 
czimü lap folyó hó 24-diki számában megje­
lent azon hír, hogy Greizer Pálné Szokolai 
Eszter hazát én gyújtottam volna fel, ellenke­
zőleg igaz az, hogy a tüzet én vettem észre 
és önfeláldozóig siettem azt eloltani, a mi 
nagyobb fáradsággal sikerült is.« — Meg­
engedjük, — hogy ez bizony lényeges kü­
lönbség I

* Alászolgaja ! Lapunk egy barátja 
statisztikai fö'jegyzeseket tett arról, bogy és 
hányféleképpen ejtik ki a boltokban, kavéhá- 
zakbao és korcsmákban ezt az egy ártatlan 
szócskát : »alaszulgaja« Az érdekes gyűjte­
ménynek i t mutatjuk be néhány értékes pél­
dányát : »äszolgäjs«, «aszigéja,» »äszogäa». 
»ászigé«, »ászugá«, «szigéje», «szugäja», »szi- 
gé«, «szugä,» »é-zigé,» «ászolgé» »ószoigéja», 
«alássz» es «agaja». Lesz még több várians 
is, mert közéletünkben nagyon értenek a ma­
gyar nyelv kerekbetörésehez.

* A debreczeni ujonczok esküje. Ma­
gyarországnak összes kaszárnyáiban holnap 
november elsején teszik le az ujonczok az 
az előirt zaszló-e.sküt. A debreczeni újonco­
kat is készítik már elő az esküre, amely csá- 
törtökön reggel le-z a Pavillon udvarán. Az 
udvaron díszes sátort allholfak, oltárt emel 
tek - s Brösztel Lajos tábori lelkész reggel 8 
órakor ott mond szent misét, a me'yen a lel­
kész beszédet intéz az ujonczokhoz a haza 
és király iránt való szeretetről es esküről. 
Azután felolvastak előttük az askúformat és 
az ujonczok lengő zászló ós ünnepélyes dob­
pergés mellett hangosan megismétlik az es­
küt.

* Fizetés leszállítás. Egy nagyváradi 
lapból vesszük at a következő újdonságot :

Aváros szégyene. — A 
kóllségveiest vita során tudvalevőleg a 
közgyü és Ja városházi személyzet illet­
ményét 4450 koronával lesmllitotta. — 
Ennek pedig szomorú követkozmenze lett. 
Miután már a f. évben is hiteitullepés 
mutatkozott a fizetésnél, a polgármester 
e határozatból kifolyó kénytelenségból 
— a polgármester kibocsátott végzésében 
tizenegy dijnokot 1900. deczember 1-től 
végleg elbocsátott, busznak pedig 2 ko­
ronánál magasabb napdijait leszállította 
2 koronára, sői « 2 koronások is deg­
radálódtak 1 korona 60 fillérre. Család­
apákat kellett télviz idején ilyen csapás­
sal sújt ni Nagyvárad városánál.
Eddig az újdonság. Hja persze 1 Kell a 

pénz Varadon. Van színház, vau képkiallitás, 
a város halad — c<ak a polgárság nem bol­
dogul. Szükségesnek tartottul ezt a hirt be­
adni elriasztó példa gyanánt. Reméljük azon­
ban a legjobbat I Tálán ennyire még sem ju­
tottunk .

* Végletes fogadás. Már mintegy hat
évvel ezelőtt történt, hogy Dimitrievios János 
42 éves, nőtlen, verseczi születésű munkás be­
borozott állapotban több könyelmü pajtásával 
fogadott, hogy éjfélkor kimezy a temetőbe, a 
honnan hat keresz'et hoz. Ki is ment és ki­
húzta a földből a kereszteket, a melyeket há­
tára emelt es hazafelé akart ballagni. Egy­

szerre csak egy másik fatolvajt lát magával 
szemközt jönni, a kibe később belebotlott. 
Dimitrievics erre úgy megijedt, bogy állandóan 
epilepsiában szenved. — Ez az eset előzmé­
nye. Dimitrievics azonban lopni is szokott, a 
miért mar egy ízben ült *is hat hónapig. A 
múlt hóban ismét erőt vett rajta a lopás 
szenvedélye és Bernát Mihálytól 50 korona 
értékű holmit lopott el. Elfogták, de kihallga­
tása alkalmával oly zavart feleleteket adott, 
hogy a vizsgálóbíró megfigyelés végett a rab­
kórházba helyezte el, a hol 30 napon at meg­
figyelték. Kiderült, hogy közveszélyes őrült-tel 
van dolguk, a mely betegség az epileptikus 
rohamok következménye. A közkórházba szál­
lították át, a honnan ez egyik országos elme­
gyógyintézetbe kerül.

* Meggyilkolta az apósát. Bestiális 
kégyetlenseggel állott bosszút Pap Verő Ist­
ván szilvást lakos apósán, Bicsó Varró János 
szilváéi parasztgazdán. Az ózdi vásárról bal­
lagtak hazafelé, hol az öreg Bacsó János ve- 
jót durván megszidta, meri az a jól beütött 
vásár örömére a korcsmában hagyta pénzé­
nek javarészét. A fin bosszút forralt apósa 
ellen. Mikor a falu határához értek, a berú­
gott Papp Varró István egy követ ragadott 
s gyanútlanul ballagó apósát hátulról úgy 
főbe vagta, tiogy az holtan terült el a föl­
dön. A gyilkos gazdát a csendörség elfogta.

* Dühöngő pénzügyőrök. Kolozsvárt 
tegnap hat pénzügyőr részeg állapotban egész 
harczót vívott a rendőrökkel. Többen meg­
sebesültek. Zonda pénzügyőri felügyelőt el­
fogták és bekísérték. A mint a rendőrségnél 
kihallgatták, haza ment és főbe lőtte magát. 
A szerencsétlen rögtön meghall. Halála nagy 
részvétet keli.

ÜZLETI KÖNYVEK rendkívül duz 
választékban minden versenyt 
kizárőlaglegolcaőbban kap­
hatók Hoffmann él Kronovit« 
könyvnyomdájában,>a főportával szem­
ben.

Színház.
»Delila, vagy a kacórság áldozata«,

Feuillet romantikus színmüve borzongatta 
tegnap este a közepes számú közönség ide 
geit a nyújtott alkalmát Komjáthy- 
n é n a k Leonora démoni szerepében egy 
kitűnő alakítás s nehány gyönyörű öltözék 
bemutatására ; legpompásabban sikerült az a 
jelenete, mikor pokoli tettetéssel bevallja 
bűnét megunt szere mesenek, szer-lmet hazu­
dik, hűséget színlel, bogy ne őt hagyja ott 
Rosvein, hanem ő Rosvemt, mert az ellen­
kező bantaoá hiúságát.

Pataki Bélának rendkívül szeren­
csés este volt a tegnapi ; a szenvedély áltál 
a gyávaságig megbunyászitott, majd az őrült­
ség állal felkorbácsolt szerencsében zenekéi­
től kit Leonare iránti bűnös azerelme, Martba 
miatti önvádja halálba kerget, a művészet 
száz féle árnyalatával színezte ki s te'te el­
fogadhatóvá. lélektanilag majdnem megértbe- 
töve ezt a viaszbó gyúrt alakot ; a dalma- 
deiat pasztorfiu kezdetleges naivsagaból előt­
tünk fejlődik a nemes szerelem élte'ő s az 
érzéki szerelem emésztő lángja, látjuk alá­
zatosnak és kevelyoek, gyávának és hősnek, 
ahogy a szerző csapongó képzelete követeli. 
Üdvözöljük újabb szép sikereiért s kitartást 
es önbirálalot kívánunk neki ahoz a nehéz 
munkához, amit művészi haladásnak nevez­
nek. A közönség mind a Komjáthyné, mind 
az o játékát gazdagon jutalmazta elismerése 
tapsaival.

H a 1 m y Margitnak talán két jelenése 
volt, de nemes alakítása, szívhez szoló köz­
vetetten játéka szűnni nem akaró tapsra ra­
gadta a hálás publikumot. Komjáthy
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igen rokonszenvesen játszotta meg Carnioli 
■terepé', cask gyakori nyelv botlása csök­
kentette a hálást. Bariba ismét jo 
szivü öreg atyát játszott, a mi azt jelenti, 
hogy elemében is igen jó volt.

—».—a.

játék.

Színházi műsor.
Szerdán : Don Gaetar de Bazán vig-

Csütörtököo : II. Rakóczy F, rencz, színmű. 
Penteken : Balek, bohózat.
Szombaton : Ugyanaz.
Vasárnap délután a Baba, operett, 
este : Dráma a tenger fenekén.

Gyakran megkérdezzük olyan egyénektől,kik sokat 
szenvednek fogfájásban, miként van az, ho :y mióta 
a Koamlnt használják, kevesebbszer van arra 
eset. Ezen hatás a Koimtn seéjvls idegölő és an- 
tiseptikus erejére vezethető vissza. Énnek kö­
szönhető, hogy a foghuserősbödik.az étel által 
előállott rothadást megakadályozza s igy a 
fájdalom okozatának a lehetőség szerint 
eleje vétetik. A Komin naponta való 
használata mindenkinek sürgősen ajánl- 
tatik, mert az minőségileg és hatás 
tekintetében felülmúlhatatlan. 1 üveg 1.
2 korona, kapható mindenütt.
Főraktár Tövük Jótsef gyógyszertára Budapest.

CSARNOK.
Égető Rézi.

— Regény —
Kürz Alice német eredetije után.

K. Paal I»tván.
Folytatás.

Heitzinger Monika a kihallgatásnál nem 
jelent meg. Teste tele volt égési sebekkel. 
Lelketlen — telbetlen vágyának, hogy pénzét 
megvethesse : nagyon is megadta az árat.

Vallomásai ez idő szerinti lakásán mind­
azonáltal jegyzőkönyvbe vétettek. Nehezére 
esett a beszéd : de azért felült ágyában. Sze­
mei különös tekintettel kísérték a tollat, mely 
szavait leírta.

— Gyűlölöm Rézit — mondá suttogó 
hangon ; tudom, hogy romlott ; de nem, 
még se hiszem, hogy atyám házat 6 gyújtotta 
voma meg . . . Nem, nem I

Nyögött a fájdalomtól s párnái közé 
vissz hanyatlott.

Toni haláisápadtan ült egykori kedvesé­
vel szemközt a tanuk lóczáján. Vonásról vo­
násra vizsgál a a lesoványodott arczot, mely­
ből a nagy kék szemek oly sötéten nézlek ; 
az összeszoritr.tt, oly sokszor édes csőkokkal 
elkrasztoit ajkakkal, a sugár — most hajlott 
— gyakran átölelt derekat.

— Tudtak volna azon kezek, melyek 
oly sokszor illesztettek egy-egy csokor virágot 
kalapjára, éjnek idején rőzsét és szikrát 
hogy az emésztő lángot az 6 feje felett fel­
lobogtassa ? Rezi lett volna vájjon a gyújto­
gató ? Egy belső haug azt sugá — az álkot 
maga foganatositá, minthogy azt az ég nem 
cselekedte. De ha ő cselekedte, ki volt an­
nak az okozója ? . . .

Égó fájdalmak, melyeket még sohasem 
érzett, kinoziák belsejét ; úgy remlett, mint­
ha neki kelleti volna ott állnia, hói a vád­
lott nő állott. Borzongó félelemmel fogja fel 
azon kevés szavakat, melyeket Rézi mondott, 
és azt kérdezi magában, hogy vájjon bevált­
ja e rézi cselekedetének okát is.

Gyakran igyekezett Rézi tekintetéből va- 
lárait kiolvasni.

Kihallgatásakor a félelem verítéke árasztá 
el homlokai.

Elmondá, hogy ő neje régebbi szolgáló­
járól, noha ez nem Igen jó bánásmódban ré­
szesült, még is ilyen gonosz cselekedetet fel 
nem tételezhet.

A vádlott arczán villámként vonul át 
egy megvető mosoly s felemelt homlokkal te- 
kinte Tóni arczára.

— Ha az Ohermayer házat valóban mBe­
gyújtottam volna, elég bátor lennék ahoz is, 
hogy azt ue tagadjam. De nem tettem, Olt 
voltam késő estve Mónika házánál, tehát 
meg mondom, hogy o t mit kerestem. Tudva 
van. hogy az asszony velem nagyon inger­
lékeny volt, hogy eogeme.t szegény teremtést 
annyira kinzott, hegy a méreg majd ném 
megölt, lehat megakartam nézni, hogy azt, 
kinek mindig jó dolga van a földön, büntetés 
érte-é, hogy azon gyermek, mely épen meg- 
keresztelteteti, nem valami kamarai hülye-e ? 
Ezt akartam volna látni.

A mint e szavakat lassan, homályosan 
és ingadozón elmondá, lángoló pír futotta el 
arczat. A bírák rázták fejüket ezen otromba 
kifogáson s Tóni szive hevesebben dobogott, 
hallva, hogy az ő gyermekét akarta volna 
látni s óhajtotta tudni, hogy vájjon átka tel­
jesült-e ?

Tudta, hogy igazat beszél.
VI.

A nyár haladt előre. A hegyoldali friss 
zöld nedvdus lapok alatt, a finom, kristályos 
verőfényben úszó erdei virágok virítottak. A 
keskeny rizs-földekről a fáradtság gyümöl- 
i set arattak és az eneklő kis madárkák ké­
szülődlek a hó és jégtől fénylő begyeken át 
délfelé vonulni.

Monika az Ohermayer felesége még min­
dig betegen feküdt ; a sebek lassan, nehezen 
gyűltek es a láz sehogysem akart kimaradni, 
sőt mintha azt valamely belső nyughátatlan- 
ság, valamely kínos gyötrelem még mindig 
fokozna 1 Toni virrasztóit felesege mellett, kit 
at) ja házához szállítottuk. Kis gyermekét 
egyik szomszéd asszony vette gendozás alá.

Igen szép reggel volt ; a hegyek ormai 
varázslóan fényes világitázban úsztak ; a 
széna kellemes illattá és az utczán játszó 
gyermekek vidám nevetgetései a nyitott ablá- 
kon át, á Toni áltál gondosan Őrzött Monika 
szobájáig ható t. Monika fejét kötelékek és 
kendők boritoliák, abrázatja a felismerhet- 
lenségig el volt torzulva . . .

— Tóni 1
A gyenge megszólítástól Tóni ábrándjai­

ból feleszmei.
— Akarsz valamit ? Adjak egy keveset 

abból a hűsítő italból ... ott ?
Bekötözött jobb kezével elutasitólag 

int.
— Ma tisztábbnak érzem fejemet s 

azért valamit kérdeznék tőled . . .
— Mit óhajtasz megtudni ?
— Elitélik-e Rezit ?
Tóni összerázkódik ; egész reggel csak 

Rézire gondolt I msgijedt, mikor népóuek ha- 
lovany ajkáról azon neszt kiejteni hallá — 
fejét megrázta.

— Még nem — veled, hogy talán a 
fegyházba viszik, mikép Stadlert ?

Tóni szive a torkáig lüktetett.
— Épen azon gondolkozom, — hebegé

— nem vagyok jártas a törvényben, de azt 
hiszem, nem áll jól a dolga.

— Vallott ?
— Nem. Meglehet, hogy bizonyítékok 

hiányában szabadlábra helyezik. De, Monika
— úgy hiszem — ha nem kerül meg az igazi 
tettes, nem fogja azt túlélni, már most is úgy 
néz ki, mint az árnyék.

Égy ideig csendesség volt a szobában. 
Ekkor Monika fájdalmaktól gyötörten felsivit. 
Tóni részvéttel igazította meg párnáit.

— Oly kínzók fájdalmaid ? kórdé.
Rá függeszti szemeit,
— Most már hiszem, mit a lelkész ur 

oly sokszor mondott, hogy a földön is lehet 
pokol. Érzem, hogy annak sem külső, sem 
belső tüze nem akar nálam szünetelni. Ha 
meghalok s még azilláp is igy fog tartani, az 
borzasztó lenne.

— Ne gondolj erre, ne izgasd fel ma­
gadat.

Forró pír váltakozik a szenvedő arczán.
— El kell mondanom azt, a mi jobban 

éget mint a sebek.
Meglehetne Rézit szabadítani, azt meg 

kell tennem.
Tóni csillapitólag téré kezét Monika kar­

jára ; azt hitte, hogy láza fokozódik ; de erre 
Mónika azt mondá :

— Ne gondold, hogy nem vagyok esze. 
men, mindent tudok a mi körülöttem történik 
ismerem atyád szobáit ; tudom, hogy nem’ 
szombat van és hogy az elébb gyermekemet 
mutattátok meg nekem.

— Igen, igen Mónika. De ne beszélj oly 
sokat. 1

— De, de tudod 1 Rézi vád alatt áll 
azért, mert a te és az én majoromat felgyui 
tolta. 1

— Persze.
— De ez csalódás, a major nem volt az 

enyém és nem volt a tied — lásd Rézi — [,t 
csakugyan Ő cselekedte, — a maga hátát 
égette el.

— A maga házát ?
Monika szemeit az ágytakaróra függesiii 

azután egészen lecsukva, mohón tovább foly.’ 
tata :

— Rézi atyámnak titkos, tzerelem gyér- 
meke, azért is fogadta őt házához. Folyton 
titkolta, csak halála óráján nem bírta tovább 
szivén elviseli.i és . . . mielőtt a pap eljött 
— a mennyire még beszólni tudott, ram bízta 
titkát s meghagyta, hogy vele, mint testvé­
remmel bánjak s mindenben megosztozzak,

Meg kellett ezt ígérnem ; de pokoli harag 
fogott el. Rézit nem engedtem atyám halálos 
ágyához I úgy gondolkoztam, hogy Ígéretemet 
majd később is beválthatom.

Ezen órától kezdve Rézit még inkább 
gyűlöltem. A major és pénz ettől fogva két­
szeres értékkel bírt előttem.

Elhallgattam ezt a szent gyónásnál is és 
mindennek daczara mégis mindig jó dolgom 
volt, úgy mikép atyámnak is azelőtt nem volt 
semmiben hiánya.

Szótlanul mereven nézte Tóni nejének 
eltorzult arczát ; nem egy hamar tudta a hal­
lottakat felfogni. Lecsillapulta után ismételte 
Mónika az elmondottakat.

— Úgy érzem mintha jobban lennek — 
nem tudtam tovább elviselni — tévé hozzá.

Tóni gépiesen bólintott tejével; gondo­
latai messze elrepültek, messze a szegény el­
vádolt nő személyéhez, kit oly sokszor tartott 
karjai között; kinek ezerszer beszólt szerelem­
ről és kit szívtelensége, gyávasága és a va­
gyon-vágy nyomorba, talán bűnbe taszított.

Minden tővábbi szó nélkül vévé az ajtó 
melletti szegen függő imoepies kabátj. t, ka­
lapját és a szegletben feltámasztva volt hegy­
mászó botját.

— Hová mégy ? kérdó az észrevétlenül 
rég bentlevő atyja, Tóni felriad. — Égő hom­
lokát össze ránczolja.

— A bírósághoz atyám — kérlek ne 
akadályozz.

A keresztüli gazda kézcsuklójánál fogva 
vissza akarja tartani.

— Hallod Tóni, szólt elfojtott hangon, 
mindent hallottam, nincs eszed, Marika félre 
beszél — mit akarsz tenni ?

Elmondani a mi1 tudok ; Rézi ügye már 
fordulatot vészén, felmenthetik — Moiika se 
akarja, hogy elítéljék.

Az öreg félre tekint a beteg menye fek­
helye felé, ki kimerültsége folytán elszende- 
redett. Fiát kivezeti a zajtalan ház ud­
varára.

— Hát most nem szükség, hogy az ö 
akaratát teljesítsd ; rég boszantott eogemet, 
hogy ő egyedül vezeti a ház kormányzatát. 
Ez a férjet illeti, nálam mindig igy volt. Tóni 
bólintott fejével, jól tadta ; de most nem cso­
dálkozott azon, hogy atyai nevelésének gyü­
mölcse nem ízlik.

A keresztüli gazda ingerülten tovább 
folytat».

— Gondold meg jól Tóni . . . várj még. 
— Mit gondoljak meg apám ?
Az öreg fia tekintetét kikerülte.
— He Rézi azon házat, melynek egy 

része őt illette, meggyujtotta, úgy vis lje ő a 
következményeit, ezt a törvényszék se fogja 
egy hajszálnyival sem máskép intézni,

Gondo'j a mende-monda és kiabálásokra, 
gondold meg, hogy mily csekély értékig volt 
a major biztosítva, soha se helyeseltem, egy 
olyan gazdag biztositó társaság torkába lökni
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3t—Szatmár felől . . . este 10 12
kalmárról.........................este 6 46

» (gyorsv.) . . este 8 46
Miskolcz felöl .... reg. 8 07
S.-A.-Ujhely—Szerencs felől déli 12 07 
-Miskolcz felől .... este 7 53

\ vásártérre reg. 8 09
máv.-hoz reg. 8 17
vásártérre este 6 26
máv.-hoz este 6 35
vásártérre d. u. 3 22
máv.-hoz d. u. 3 30

F.-Abony felől vártérre . . . d. u. 5 36
„ „ m. á. v.-lioz . . d. u. 5 45

Ohat-Kócs—Polgár felöl vásártérre reg. 7 50 
„ „ „ „ máv.-hoz reg. 8 —

Derecske—Nagy-Léta felől . . reg. 7 18
... d. u. 3 31

rány-tokocskák, 

,iert.u«“*te egészségit!
•s Áe gyonorbajbiin ■■•nYodask.

Pánt ikagiliszta fejestől,
a páfrány-tokocskák által fáj­
dalom nélkül, jótállás mellett 
a legrövidebb idő alatt (ti perc 
alatt) teljesen elhaj tátik. Ezen 
kitűnő gyógyszer fájdalom nól- 

I küli gyors és biztos eredmé- 
\ nyeért jótállás nyujtatik. Nem 
,1 árt, ha pántlikagiliszta féreg 
A nincs is jelen. Az életkor meg- 
^ jelölendő. Törvényesen vád- 
I ve Egy eredeti doboz pontos
& használati utasítással a bel-
' és külföld részére 4 frt postai

utánvéttel vagy 3.ŐU előre való 
beküldésével. A pánttlkngl- 
lleatn tünetei a követkeaök : 
Az arcz halványsárga, bágyadt 
tekinlet, kék szemkarikák, le- 
soványodás, eluyálkásodás, be­
vont nyelv, emészthetlenség, 

I étvágytalanság felváltva mohó
I étvágygyal, gyakori rosszullét

vagy éppen ájulások s szédülés főleg éhgyomornál, 
egy gombolyag felszállása egész a nyakig, nyálössze- 
gyiilemlés, a test megtagadása, gyomorsav, gyomor- 
hév, gyakori felbüfögés, bélgörcs, hengergetés, hul­
lámszerű mozgások, szúró, szívó fájdalmak és szú­
rások a belekben, szívdobogás, a vérkeringés rendet­
lenségei, különösen nőknél, gyakori véletlenül beáll« 
főfájás, a búskomorságra való hajlam, életuntság és 

a halál óhajtása.
Egyedül valódi kapható : SCHNEIDE á JÓZSEF

gyógyszerésznél, Rewlosán, Fti-ntosa 40. 
(Délmagyarország.)

« vagyont ; ki ia gondolt volna arra, hogy 
ilyen szerencsétlenség történhetik. Gondold 
meg, hogy nőd és gyermeked Ínségre jutnak, 
ha Bézi megszabadul és részét követeli.

— Legyen szabaddá, követelje részét, 
ha mindjárt koldussá lennék is; — mundá 
Todí határozottan, Isten veted Atyám I tisztán 
látom az utat magam körül, melyen halad­
nom kell es én ezen menni fogok, árrá es­
küszöm.

Az igazság jó dolog atyám éa én annak 
gyava eltitkolása nyomort és szerencsétlensé­
get hoz, ezt már tapasztaltam . . .
8 Tehat Isten velőnk atyám, gondozd 
Mónikát mig vissza jövök és csókold meg fia-

Mlllió embernek

B.-Sz.-Mihály— 
H.-Böszörm. felöl

Nyilt-tér,

kik a bort «avanyuvi»***«! uze 
rétik vegyíteni, mindenek t«SíU »Bordóknak,

ajánlható. B ri% kösömbMti a bor eavát «• as italnak
Motte kellemetes, iogerlb melléklet ia, aimélkftl, hogy 

frftetére festené. M. á. vasutak menetrendje 
1900. okt. hó 1-től.

Debrecxenből indul:

Budapest fülé (gyorsvonat)
Budapest felé (gyorsvonat)
Budapest—Nagyvárad felé 
Budapest—Nagyvárad felé 
P.-Ladány—Nagvv. minden kedden déli 12 
Csak P.-Ladányig vegyes vonat . este 7 
Szatmár—'M-Sziget felé . . . d. u. 3
Szatmár—M.-Sziget felé . . • este 7
Szatmár—M.-Sziget felé . . . őjjel 2
Szatmár—M.-Sziget felé (gyorsv.) d. u. 12 
Szatmár—M.-Sziget felé (gyorsv.) este 6
Csak Szatmárig......................... reg- ß
Miskolcz—Kassa felé .... reg. fi 
Miskolcz—Kassa felé .... este 6 
Szerencs—S.-A.-Ujhely—Kassa felé d. u. 4 

m. áll. v.-tól . reg. £
vásártérről . reg. £

H.-Böszörmény—
B.-Sz.-Mihály felé

vásártérről . d. t
Füzes-Abony felé m. á. v.-tól . reg,
Füzcs-Abony felé vásártérről . reg. 5
Ohat-Kócs—Polgár felé m. á. v.-tól d. u. 4 
Ohat-Kócs—Polgár felé vásártérről d. u. 4 
Derecske—Nagy-Léta felé . . . reg. 9
Derecske—Nagy-Léta felé . . . d. u. 4

Budapestre érkezik:
A reggel 9 ó. 01 p.-kor induló gy.-v. d. u. 1 
A déli 12 ó. 36 p.-kor induló sz.-v. este 8 
Az este 10 ó. 27 p.-kor induló sz.-v. reg. 5 
Ad. u. 4 ó. 16 p.-kor induló gy.-v. este 9 

Budapestről—Deb reczenbe indul 
Ad. c. 11 ó. 44 p.-kor érkező gy.-v. reg. 6 
A d. u. 3 ó. 36 p.-kor érkező sz.-v. reg. 9 
Az este 6 ó. 50 p.-kor érkező gy.-v. d. u. 1 
Az éjjel 2 ó. 40 p.-kor érkező sz.-v. este 7 
Az éjjel 2 ó. 40 p.-kor érkező sz.-v. 

(P.-Ladányig gy.-v. átszálással). este í 
Debrecsenbe érkezik: 

Budapest felöl gy.-v. . . .
Budapest—Nagyvárad felől .
Budapest—Nagyvárad felől gy.
Budapest—Nagyvárad felöl
Budapest felől.........................
Kolozsvár—Nagyvárad felöl .
M.-Sziget—Szatmár felöl

Öltönyökre
Köpenyekre 
Havelokra 
Sportöltönyökre 
Tüeoltó ruhákra 
Valamint egyen­

ruhákra
Dr, Weisz József

d. u. 12 36
Legdivatosabb

j.S5, posztoszovetek
úri ruhák részére.

'HíStTélikabátok részére
Fekele és kék kammgarnok.

Cheviot 3 koronától fölfelé.
Mintákat ingyen és bérmentve küld

a Kasmer és Öhler Grácz ezég
Posató szövetek oaatálya.

ügyvéd
irodáját Arany János utcza 2. 
[Hungária palota] I. emeletre

helyezte át

Jól jövedelmező ház
497 □ öles telekkel 17.000 frt lefizetéssel el­
költözés miatt azonnal eladó. Kossuth-u. 31.

vásártérről
11 20
11 20

SOMATOSE
tsrtafcaaaé Istelem, ktirrayen oldódó 
i Hannes it kérni tmény a legkiválóbb

erősítő ezerÍBE RfÚ$S
ayenas éa a táplálkesáaban elmara­
dottaknak, ideg-, mell- éa gyomor-
SMSÄitf

léknek, nemkülönben
vas-Som atomé

alakjában a
sápkórosoknak: 0>
less ajánlva as orvosok áltat 

Vas Somatose nem egyéb 2*> szer­
ves öeesetételO vasat, a milyen alak­
ban a vas at emberi testben van 

jelen, tartalmasó Som a tette 
Kamatos« rendkívül gerjesati 

aa étvágyat.
Raktáron van as óssses gyógysser- 
tárakban éa gyógy anyag keroakedé-

•^ben- m

ein art Fleuch hertjeslellfes,
gMÉHMI jndnuUlOM«

NÄHRMITTEL
- h tulverform. *

riCKEIT ZM SCHÚTIfH

d. u. 12 16

Ui’í*iVAV-álVIV- '

9|llllllll_i111111111«

Somatase
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Feltétlenül a legelőnyösebben vásárolunk
szolid, és Ízléses

női felöltőket és "HM
díszített női kalapokat

RÓZSA LAJOS
női divat termében
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° Divatosan díszített 8 Gyermek köpenyek 8 Szőrme gallérok, muf-0 

női kalap 3Írttól, o 3 Írttól. 5 tok és nyakcolliek. g
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Üzleti könyvek nagy raktára

HOFFMANN ésKRONOVITZ
KÖNYVNYOMDÁJA

DEBRECZEM, a föpostával szemben,

nyomtatványoR elkészítésére,
kereskedők, gyárosok és iparosok részére

Levélpapír czégnyoinással
10 ,0 drb. 3 frt 50 krtól feljebb.

Levélboriték czégnyomással
1000 drb. 2 írttól feljebb.

Monogrammal ellátott

Lakadalml és báli meghívok.
Síjegyzési üártyáü

nagyon olcsón.

Nyomatott Hoffmann éa Kronovitz könyvnyomdájában Debreczon, a föpostával szemben.
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